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TThhee  CCMMAAAACC  HHeeaadd  OOffffiiccee  aanndd  tthhee  CCMMAAAACC  BBooaarrdd  

ooff  DDiirreeccttoorrss  wwoouulldd  lliikkee  ttoo  eexxtteenndd  oouurr  bbeesstt  

wwiisshheess  ttoo  yyoouu  aanndd  yyoouurr  ffaammiillyy  ffoorr  aa  pprroossppeerroouuss  

NNeeww  YYeeaarr!!    MMaayy  tthhee  yyeeaarr  22001144  bbrriinngg  hhaappppiinneessss,,  

ssuucccceessss  aanndd  hheeaalltthh  ttoo  aallll!!      加加拿拿大大中中醫醫藥藥針針灸灸

學學會會總總部部及及全全體體委委员员會會祝祝大大家家新新年年快快樂樂願願

22001144 帶帶給給大大家家身身心心健健康康事事業業成成功功  

  

 
 
 

 

 

http://www.cmaac.ca/


  

 
 

B.C. Chapter - Dana Mah, Chapter 
President 

All the Best of the New Year and Happy Lunar New 
Year to the CMAAC Board of Directors, Chapter 

Presidents and all CMAAC members here and abroad, 

The past year has seen an increase of activity that will ultimately see 
the strengthening of awareness and availability of licensed 
professional services provided by our members. The initiative to apply 
towards GST exemption as well as the call to all branches and 
members for professional development will, in the long run, be the 
most important approach in the continuation to providing service to 
those that benefit from this practice - Canadian Society. The CMAAC, 
through collaborative and focused efforts, continues to provide valued 
leadership towards providing access to all modes of healing for 
everyone.   

 With professional licensure, a great deal of responsibility lies within 
each and every individual member to maintain and enhance their 
knowledge in a number of crucial areas relating to professional 
practice: business skills, technical skills (especially with 
specializations), legal issues, ethics and practice review. Provision of 
support in activities research if and when the opportunity is presented 
are encouraged in order to help with increasing the depth and 
diversification of medical knowledge and experience. In this way, our 
profession will increasingly make valued contributions towards the 
alleviation of suffering as well as developing a more comprehensive 
and collaborative approach to ensuring the overall health of all in the 
world. 

 May you all enjoy continuing success, personal and professional 
growth and great health and happiness in your practice.    

  

加拿大中医药针灸学会（CMAAC）各位理事，分会会长和全体会

员：新年好！春节愉快！ 

在过去的一年里， 我们看到了由于活动增加，我们的会员提供的

持牌专业服务意识和可用性的加强。对于消费税豁免的申请以及

有关所有分会和会员专业发展的提议，从长远来看，这是对加拿

大整个社会提供继续服务的最重要途径 ，加拿大社会并将受惠于

此。CMAAC 通过合作和集中的努力继续给大家的健康提供有价值

的领导作用。 持有专业的执照，每个会员都有极大的责任去维持

和提高他们有关执业的关键领域的知识：如商业技能，技术技能

（特别是专科化），法律问题，伦理与执业审查。鼓励并支持有

机会参与科研活动，以帮助增长医疗知识和经验的深度和多样

化。这样，我们的职业对减轻人类的痛苦，创造完善多元合作的

途径以确保世界人类的健康将持续提供有价值的贡献。  祝愿大

家身体健康，事业成功。谨致问候， 
 

 
 

 
 
 
 

MANITOBA CHAPTER   --    劉劉琳琳分分會會長長 DDrr..  

LLiinn  LLiiuu,,  CChhaapptteerr  PPrreessiiddeenntt  

  
 
Congratulations to our Eastern Canadian  for friends 

for their recent success in achieving regulation status, effective April 
1st 2013. 
 
We also wish to extend a special thank-you to the CMAAC head office.  
 
2013 was a productive year for our Manitoba chapter, with members 
working hard in the following areas: 
 
 
1.) Petitioning for tax exemption, for Acupuncture services, provided 
by professional acupuncturists. 
 
2.) Sharing information with Manitoba members regarding TELUS 
Health's' Continuing Education requirements. 
 
 
3.) The Manitoba chapter of the CMAAC participated in a wellness fair 
to promote Acupuncture to employees of Great-West Life Assurance 
Company. 
 
4.) In December we hosted a Lunch, member meeting 
and workshop with   Dr. Qiu Hua Shan  of Shandong University of 
Traditional Chinese Medicine (SUTCM). The lecture was presented in 
Mandarin and English.  Thank you to members: Yingli Yu, Xijuan  Liu 
and Ernest Cholakis for their help with this event. 
 
We received positive feedback regarding this meeting, and as a result 
will be meeting more often in the future. (Members who attended 
received a credit 8 hours toward CMAAC/Telus Health continuing 
education requirements, the remaining 7 required hours can be 
obtained through registered self study). 
 
5.) 2013 saw the name change of the local Zhong Hua Traditional 
Chinese Medicine   & Acupuncture  Association of NA  to TCMAAM. 
(Traditional  Chinese Medicine and Acupuncture Association of 
Manitoba), a name which is more reflective of our particular 
geographical standing. Thanks again to the CMAAC head office for 
their support with this. 
 
6.) Finally, we would like to wish all members of the community a 
Happy, Healthy and Prosperous Year of the Wood Horse 
 

2013 年是 CMAAC 曼尼托巴分会工作积极活跃的一年。在过

去的一年里，我们分会团结各会员努力推进分会各项工作，围绕

服务病人的学会宗旨，积极推进中医药的宣传和发展。 

 

一、积极争取中医药在当地政府部门的支持 

 

根据分会会员的要求，我们代表会员与曼省政府及当地相关部门

联系，积极争取相关部门对具备专业资格的会员的针灸服务纳入

免税范围。 

 



二、加强会员的继续教育，不断提高会员的专业素质 

 

几年来，CMAAC 在曼省的发展，对会员的专业技术素质提出了更

高的要求。我们从 2013 年开始，向在会会员提出了 TELUS 继续教

育的要求，并提供相关的服务和指导。 

 

三、进一步扩大当地保险业对中医药发展的支持 

 

为了进一步促进中医药治疗和服务在曼省的发展，我们积极与

Great-West Life 及 Blue Cross 等保险公司联系，帮助和推荐在会会

员申请相关保险服务。 

 

四、邀请中国中医药专家举办中医药专题讲座 

 

在去年 12 月我们举办了一个专题午餐会，专程从山东中医药大学

邀请了邱华山博士到会办在会会员举办了一个专业讲座。该讲座

采取双语方式，围绕中医药的国际化与与会会员进行了学术交

流，并针对大家关心的专业问题进行了探讨。该讲座受到与会会

员的良好评价，我们计划以后每年都定期举办此类活动，并将参

加讲座的专题内容和时间计入与会会员的年度继续教育学时。在

此感谢于玲丽，刘希娟及 Ernest Cholakis 等对此次活动的支持。 

 

五、感谢 CMAAC 总会的大力支持 

 

在去年工作中，我们得到了 CMAAC 总会对我们分会工作的大力支

持，对规范曼省当地中医药协会的运作和管理秩序起到了积极的

作用。在此代表全体分会会员表示衷心的感谢。 

 

同时对加东地区的中医药立法进展取得的成绩表示热烈的祝贺。

并特别感谢 CMAAC 總部对分会工作的大力支持。 

 

最后祝愿 CMAAC 各位会员马年吉祥！工作顺利！ 

 

NN..BB..  CChhaapptteerr  ––  SStteevvee  LLaammbbeerrtt  DDrr..AAcc,,  

CC..MM..DD..  CChhaapptteerr  PPrreessiiddeenntt..  
 
We began this year with the belief that our members 
would benefit from the Ontario security program.  To 

have a national standard according to the Alliance of the entire 
legislated province base on the Transitional Council of the College of 
TCM practitioners and Acupuncturist of Ontario.  It came to our 
attention that in order to receive that certification, we must be 
legislated, therefore that belief has been set aside for now. 
 
The year 2013 was one of restructuring.  A conference speaker came 
and explained how to form and be more efficient in maintaining and 
operating the association. During the session, the speaker clarified the 
role the executive committee, our objectives, how to operate an 
organization etc.… 
 
2014 is the year of the Chinese horse.  A year to be independent, put 
things into action with a creative angle and constantly moving 
forward.   
 

The profession of massage therapy was recently legislated in N.-B.  
That news gives us hope to be legislated ourselves one day.  
 

我相信今年紐省分會會員將受益於安省的醫衛保障方案。我們留

意到，根據加拿大中醫管理局聯盟及安省中醫管理局過委會的立

法過程中，為了取得專業認證，整個行業必須面對規管，對此，

我們已有所準備。2013 年整個行業在昜變中。一位會議主持前來

分會，解釋如何有效率地維持和運作一個組織。會議期間，講者

澄清了執行委員會的角色和目標，如何操作等... 2014 年是中國

的馬年。其表現為獨立行動，在一個創造性的角度下，不斷向前

發展。最近按摩療法剛在本省立法規管，這消息給了我們希望：

終有一天，我們可以為中醫專業立法。 

  

NOVA SCOTIA CHAPTER  - 李李彤彤分分會會長長  

DDrr..  DDiiaannaa  TToonngg  LLii,,  CChhaapptteerr  PPrreessiiddeenntt  
  

 
2013 has been a very special year for CMAAC and 

our Nova Scotia chapter. CMAAC celebrated its 30-year anniversary 
this past year! And the Nova Scotia and Maritime Chapters are proud 
to say that they have now been a part of CMAAC for 24 years. For the 
past 24 years, we have received wonderful support from the CMAAC 
Head Office. These individuals have put a lot of time, energy and 
guidance into the Nova Scotia Chapter of CMAAC and we would like to 
sincerely thank them for their ongoing support. This year, the people 
and media of Nova Scotia have been more receptive to learning about 
acupuncture and Traditional Chinese Medicine than ever before, and 
the community is embracing alternative medicine; many are beginning 
to incorporate it into their overall approach to health and wellness. On 
June 20

th
, Global Television 6pm News aired an interview with Dr. 

Diana Tong Li, President of CMAAC Nova Scotia Chapter and Dr. 
Franklyn Chen, President of Acupuncture & Naturopath Association of 
Nova Scotia, about the infertility treatment programs at L-C/S-T 
Acupuncture & Natural Medicine Clinics! Two of the patients brought 
their babies who had been conceived as a result of the Dr. Li-Chen 
Fertility programs. They were baby number 265 and 266 for the clinic: 
one boy and one girl. This program sparked a lot of interest in 
acupuncture and TCM and was an eye-opener for a lot of people in 
the province who now want to know more about the potential health 
benefits of acupuncture and TCM. We have received a lot of great 
feedback and inquiries as a result of this interview. 
 
 
After the television interview, a local radio station contacted Dr. Diana 
Tong Li to do a radio interview on the Rick Howe show, News 95.7. In 
this very lengthy interview, Rick Howe asked a lot of excellent 
questions about acupuncture and TCM and the potential benefits as 
well as the specific conditions that acupuncture can treat. This 
interview has gone a long way in promoting acupuncture, TCM, and 
CMAAC in our region and creating more interest in these types of 
alternative medicine.  Dr. Diana Tong Li, President of CMAAC Nova 
Scotia Chapter, after 24 years of hard work in the Maritimes and 
especially in Nova Scotia, has been elected to the World Federation of 
Acupuncture and Moxibustion Societies(WFAS) 8

th
  Executive 

Committee! Her dedication and integrity is well respected by her 
peers and patients and has led to this international recognition. This is 
a great honour for Nova Scotia, a small province that will now have a 
voice at an international level.  
 
From November 1

st
 to 5

th
, our chapter president, Dr. Diana Tong Li 

attended the 8
th

 annual WFAS World Conference on Acupuncture in 
Sydney, Australia and presented two clinical research papers; one was 
about acupuncture to treat infertility and the other was on a special 
five elements acupuncture treatment for whiplash. Both papers 



intrigued doctors and specialists all over the world who began asking 
more about this research. From October 15

th
- 18

th
, CMAAC Nova 

Scotia Chapter, in association with the Canadian College of 
Acupuncture & Traditional Chinese Medicine(CCATCM), and the 
Confucius Institute at Saint Mary’s University held an educational 
summit exploring wellbeing with acupuncture and Traditional Chinese 
Medicine in Nova Scotia. Two renowned doctors from the TCM 
Department of Xiamen University in China and Dr. Franklyn Chen was 
guest lecturers. The summit was a great success and another way in 
which the local community in Nova Scotia has had an opportunity to 
share and learn about acupuncture and TCM this past year. Many 
other members of the CMAAC Nova Scotia Chapter have greatly 
impacted the community through their passion and love for 
acupuncture treatment. 
 
At the end of 2013, Nova Scotia saw a change in government as the 
Liberals took power in the region. We are pleased to say that these 
new officials are very open minded about the benefits of acupuncture 
and Traditional Chinese Medicine. One of the Ministers has visited the 
Canadian College of Acupuncture and Traditional Chinese Medicine 
several times in the past to speak to students and show her support 
for acupuncture and Traditional Chinese Medicine. We think that with 
the government’s support the next four years will be a great time for 
acupuncture and TCM in Nova Scotia. 
 
The CMAAC Nova Scotia Chapter has set up a board. These dedicated 
board members will work collectively as a team to support one of 
CMAAC’s main priorities, preparing for the 2015 World Federation of 
Acupuncture and Moxibustion Society International Conference in 
Toronto! We look forward to the continuing support and guidance 
from CMAAC Head Office as we look to the bright future of 
acupuncture and Traditional Chinese Medicine in Nova Scotia. We 
wish everyone the best in the year of 2014. 
 

2013 年對 CMAAC 和諾省都是很特別的一年，是學會成立 30 週年

的紀念。過去 24 年，諾省和分會，很榮幸的能參與其中。24年

裡，感謝 CMAAC 總部一直以來對我們分會的支持。在此為各位對

諾省的努力和支持作衷心的感激。在這一年裡， 諾省媒體和群眾

開始接受中醫藥與針灸，替代醫藥正逐漸受到歡迎并將其融入保

健及養生系統中。在 6 月 20 日，諾省分會長會長李彤醫師和針剌

及自然療法協會會長 Franklyn Chen 醫師，就治療不孕方案接受

Global News 的訪問。診所里有兩名成功受孕的病例得到到省內

眾多人士的熱烈的反響，激發中醫藥針灸學的更多潛能。接受訪

問后，李彤醫師接受當地電臺節目主持 Rick Howe 的訪問，訪問

中提到中醫針灸可以治療到相關病疾和其潛在優勢。此次訪問，

為中醫藥及 CMAAC 在本地得到很大的推廣。CMAAC 諾省分會會長

李彤醫師，過去 24 年在本地辛勤耕耘，并在第八屆世界針聯

（WFAS）被推選為執委。這是對其努力作出肯定和認可，也為諾

省帶來榮耀。本年 11月 1-5 日，李彤醫師在澳洲悉尼舉辦的第八

屆世針聯會議上，發表了兩篇論文：一篇是關於“針灸治療不孕

癥”及“車禍后頸椎創傷五行針灸療法”兩篇論文都得到中醫界

專業人士的關注。本年 10月 15-18 日，在聖瑪麗大學舉辦了由諾

省分會，加拿大針灸及中醫學院與孔子學院聯合舉辦的中醫針灸

健康教育高峰會議，請來廈門大學中醫系著名教授，和 Franklyn 

Chen 醫師作講座。講座相當成功，并讓諾省的會員們相互交流。

2013 年末， 諾省政府改由自由黨執政，很榮幸地得新政府對傳

統中醫藥針灸的理解。政府多次派官員到學院進行交流和支持鼓

勵。我們相信在自由黨政府的支持下，未來的 4 年中醫針灸在諾

省將會得到很好的發展。此外，分會還成立一個籌備委員會，為

2015 年在多倫多舉行的世針聯國際會議作支援。我們期待在未來

繼續得到 CMAAC 總部的指導和引領，期望中醫藥及針灸在諾省有

更光明的未來！祝願各位 2014年一切順利。 
 

QQuueebbeecc  CChhaapptteerr::    GGaassaann..  AAsskkeerrooww,,  

CCMMDD..,,PPhh..DD..,,CChhaapptteerr  PPrreessiiddeenntt  
Here in Québec, we continue our work to serve the 
public to the best of our abilities. I’m taking this 
opportunity to wish everyone a Happy New Year and 
success in all your endeavours. 

 
魁北克同仁在此祝各位新年快樂，在新一年取得成功, 我們會繼續

努力，為各位服務。 

 
CMAAC 再教育學時要求： 

  CMAAC 和 TELUS HEATH 共同合辦以電子賬單形式進行的保險索賠, 

為建立公眾對中醫針灸專業形象，學會需實施每年再教育強制性申報學時

的要求，CMAAC 現在要求每位會員每年進俢 15 學時。會員每年續期時, 

必須提供所有進俢文件和/或證據給您的分會會長。 

再教育學術課程要求：: 

1） 講座 - 所有在在學堂的時間需要額外加上 5 個小時的預習時間

（例如：講座的時間是 1 小時， 加上 5 個小時的預習材料時

間，加下來總共完成 6 小時的再教育學術課程）會員們需要自

己負責講座的註冊費用， 收據需要提供給當地的分會會長作證

明記錄。 

2） 自學 – 包括專業書籍及教學視頻，會員需自己購買相關的材

料。 同時需要記錄下學習所花的時間及日期（例如：會員在

2013 年 1 月 2 日星期五從下午 1 點-2 點學習了 1 小時）將記

錄複印本發給當地的分會會長。 

 

Other CMAAC News & Updates: 
  

CMAAC Newsletter: In the year of 2014, CMAAC will be taking a Eco 
Friendly approach with the Newsletters. Up to date news and updates 
can now be seen on CMAAC Website www.cmaac.ca, Facebook and 
Twitter. Please submit your current email address with your name and 
membership number to cmaac@execulink.com to receive up to date 
CMAAC news (no spam!). This Eco Friendly approach allows CMAAC to 
do their part in protecting the environment for a brighter future! 

CMAAC 通訊：從 2014 年起，CMAAC 將採取生態友好的方式與簡

訊。所有最新的消息要到學會網站 www.cmaac.ca，Facebook 和

Twitter 看到。你們也可以以電子郵件方式得知通訊，請告知你

的 e-mail address，這種生態友好的方式允許 CMAAC 做好自己的

本分保護環境，為更美好的未來！ 
 

  

CMAAC News Bulletin: 
  

  AATTTTEENNTTIIOONN  aallll  mmeemmbbeerrss  aabbllee  ttoo  aassssiisstt  wwiitthh  tthhee  22001155  

WWFFAASS  CCoonnffeerreennccee,,  iinncclluuddiinngg  ffuunnddrraaiissiinngg  aanndd  

aaccqquuiirriinngg  ooff  ggrraannttss..  PPlleeaassee  eemmaaiill  yyoouurr  nnaammee  aanndd  

ccuurrrreenntt  ccoonnttaacctt  iinnffoorrmmaattiioonn,,  aass  wweellll  aass  wwhhaatt  yyoouu  

ccaann  hheellpp  wwiitthh  ttoo  ccmmaaaacc@@eexxccuulliinnkk..ccoomm..  TThhaannkk  yyoouu  

iinn  aaddvvaannccee  ffoorr  aallll  ooff  yyoouurr  hheellpp  aanndd  aassssiissttaannccee  iinn  

ffaacciilliittaattiinngg  tthhiiss  uuppccoommiinngg  eevveenntt..   

  會員們，如你願義務協助 2015 年世界針聯國際會

議，包括籌款和獲取補助金。請將您的姓名和當

前的聯繫信息，以及你可以幫助

cmaac@exculink.com。謝謝。  

  



  TTEELLUUSS  HHEEAALLTTHH  UUPPDDAATTEE::  TThhaannkk  yyoouu  CChhaapptteerr  

PPrreessiiddeennttss,,  CChhaapptteerrss  aanndd  MMeemmbbeerrss  ffoorr  yyoouurr  ccoo--

ooppeerraattiioonn  iinn  iimmpplleemmeennttiinngg  tthhee  CCoonnttiinnuuiinngg  

EEdduuccaattiioonn  PPoolliiccyy..  OOnnccee  aallll  mmeemmbbeerrss  ooff  eeaacchh  

uunnrreegguullaatteedd  CChhaapptteerr  hhaavvee  ccoommpplleetteedd  oonnee  yyeeaarr  ooff  

tthhee  CCoonnttiinnuuiinngg  EEdduuccaattiioonn  RReeqquuiirreemmeennttss,,  TTEELLUUSS  

HHEEAALLTTHH  wwiillll  bbee  aabbllee  ttoo  aacccceessss  CCMMAAAACC  eelliiggiibbiilliittyy  ffoorr  

ddiirreecctt  iinnssuurraannccee  ee--ccllaaiimmss  ffoorr  ppaattiieennttss..  WWee  tthhaannkk  yyoouu  

aallll  ffoorr  yyoouurr  ccoo--ooppeerraattiioonn  wwiitthh  ccoommpplleettiinngg  aallll  hhoouurrss  

rreeqquuiirreedd  ffoorr  CCoonnttiinnuuiinngg  EEdduuccaattiioonn  ggooiinngg  ffoorrwwaarrdd..      

  謝謝分會長和會員們對實施再教育政策的合作。對

還未受政府規管的省份，從明年起實施再教育學

分一年後，保險公司才再接受病人的報消，。我

們感謝大家的合作。  
  

 

2014 Budget: HST exempted   

For Acupuncturists 

 

On February 18, 2011 the Canadian Coalition of TCM and Acupuncture 
Associations was formed.  The members include; Alberta Association 
of Traditional Chinese Medical Doctors, College and Association of 
Acupuncturists of Alberta, Qualified Acupuncturist and TCM 
Practitioners Association of British Columbia, Association of 
Acupuncturists of Quebec , Chinese Medicine and Acupuncture 
Association of Canada, and the Chinese Medicine and Acupuncture 

Association of Newfoundland and Labrador. Susan Makray 醫師 and 

Prof. Bing Jiang Wu attended on behalf of CMAAC, along with the 
Honourable Yonah Martin and The Honourable Don Meredith. This 
coalition had been formed to request the removal of the HST from 
Acupuncture treatments administered by TCM and Acupuncture 
practitioners.  It has been understood that once the profession was 
regulated as a health profession by at least five provinces, services of 
that profession will be exempt from the GST-HST.  This exemption had 
to be requested and supported unanimously by the practitioners 
before this process could begin.  As Newfoundland and Labrador have 
just recently received their royal assent, they now make up the 5th 
province and enable us to qualify for this exemption.   
 
It was January 31st, 2013 when Vice President external  Jane Cheung

醫師 took over much of the responsibilities of requesting the GST-HST 

exemption, with respect to acupuncture. The 2014 February 11 
budget exempted acupuncturists’ and naturopathic doctors’ services 
from HST and GST, adding them to list that already included 
physicians, dentists, nurses, midwives and optometrists. The 
government noted that since both acupuncture and naturopathic 
services are now regulated in at least five provinces, they qualify for 
such exemptions.  The new measure goes into effect on Wednesday, 
February 12th, 2014 post budget day.  CMAAC would like to extend its 
greatest appreciation and thanks to all involved Associations, Vice 
President Prof. Wu Bing Jiang, the late former External-Vice President 

Susan Makray 醫師, Connie Siedule 醫師, Mario Amato 醫師, and 

Vice President Jane Cheung 醫師 for their continued efforts and 

dedication. CMAAC is proud of their success of achieving GST-HST 
exemption.  

 
Feb. 11, 2014, Parliament Hill - Stakeholders Lock-Up 
As one of the stakeholders in regards to the GST/HST-Exemption 
Campaign, CMAAC was invited by the Department of Finance to 

attend the Stakeholders' Lock-up on Feb. 11, 2014. This event allowed 
us to have access to the budget before it was tabled to the House of 
Commons. Since the event took place at the Parliament Hill in Ottawa, 
Ontario, it was meaningful that one of our Ontario representatives 
attended this event - not just on behalf of the CMAAC but also for our 
sister organizations and fellow colleagues across Canada. Thanks to 

our member, Connie Siedule 醫師 of Ottawa who was our 
representative there. 
 

2011 年 2 月 18 日成立加拿大中醫針灸聯盟，這是卑詩省註冊中

醫師公會主辦,聯合全國組織參加，希望聯邦稅務局豁免針灸治療

收取服務或綜合稅.成員包括( Alberta Association of Traditional 

Chinese Medical Doctors, College and Association of Acupuncturists of 
Alberta, Qualified Acupuncturist and TCM Practitioners Association of 

British Columbia, Association of Acupuncturists of Quebec , 加拿大中

醫藥針灸學會, and the Chinese Medicine and Acupuncture 

Association of Newfoundland and LabradorChapter.)前副會長 Susan 

Makray 及副會長吳濱江教授代表我會參與此工作，國會參議員約

娜•馬丁及參議員當•馬瑞地牧師為顧問。聯盟要求聯邦豁免全國

針灸治療服務或綜合稅。前提是全國最少 5 個省份經已立法規

管，專業界主動要求聯邦豁免征收該稅。2013 年 1 月 31 月起副

會長張中佩醫師肩負大部份此稅項的豁免要求。在 2014 年二月十

一日聯邦預算案中，已提議將針灸治療及自然療法，一起列入受

豁免醫療衛生專業之中，一如西醫牙醫護士及驗光醫生等醫衛專

業。此稅務豁免由 2014 年 2 月 12 日起生效，本會渥太華會員

Connie Siedule 醫師代表出席。CMAAC 謹此感謝本會 Susan 

Mackray 醫師丶吳濱江教授及張中佩醫師, Connie Siedule 醫師, 

Mario Amato 醫師 所付出的努力，令本次行動得以成功。 

 

Attention : 

1. This GST/HST exemption is for acupuncture service only, NOT 
including herbal medicine, though this campaign will make way for 
that in the future. 只是針灸豁免 HST 

 
2. WHEN it takes effect is the question. As practitioners, it is better 
that we keep charging HST to our patients until official notice to our 
clinics from the Revenue Canada Bureau. The Bureau still need to 
change their billing system, etc. and make announcement when to 
stop charging HST (similar with our experience with HCAI).要等到稅務

局通告才可實施 

 
3. Though the HST-exemption affects acupuncturists federally, the 
policy change will not affect each province equally. In other words, 
practitioners must still meet the provincial standards established for 
acupuncture. So another question: this exemption will not affect 
unregulated provinces since there is no law in place for their practice 
yet?只有立法的省份才得豁免 

 

 
 
 



 UPDATE ON LEGAL CHALLENGE BY THE FEDERATION OF 
TRADTIONAL CHINESE MEDICINE ASSOCIATIONS  
APPLICATION CHALLENGING REGISTRATION REGULATION IS 
DISMISSED BY DIVISIONAL COURT - February 3, 2014 
 
On January 31, 2014, the Divisional Court released its decision in 
Yuan, Li et al v. Transitional Council of the College of Traditional 
Chinese Medicine Practitioners and Acupuncturists of Ontario and 
the Minister of Health and Long-Term Care.  The application, which 
was commenced in August 2013, alleged that the Registration 
Regulation, which sets out the entry to practise requirements, was 
improper for several reasons - including the absence of a Doctor 
class and requiring members to be reasonably fluent in English or 
French. 
Justices Whalen, Lederman and Kiteley dismissed the complete 
application. The judges determined that:  

 The Registration Regulation is not ultra vires to the 
Traditional Chinese Medicine Act (TCMA) (i.e. it is not 
inconsistent with the TCMA) 

 The Registration Regulation does not breach s. 7 of the 
Charter (the right to life, liberty and security of the person) 

 The Registration Regulation does not breach s. 15 of the 
Charter (the right to equality)  

The judges were satisfied that the College is intending to start work 
on the developing of competencies for the doctor title and class. 
However, until a Regulation is passed which allows members of the 
College to qualify for the doctor title, no member can use the doctor 
title in the provision of health care. To do so would breach s. 33 of 
the RHPA.   The judges were satisfied that the Registration 
Regulation does not breach an applicant’s right to practise TCM. The 
court reminded the applicants that there is no constitutional right to 
practise a profession. The judges also took notice that even if there 
was a constitutional right to practise TCM, Mr. Yuan and Mr. Li had 
not even applied to the College for registration. As such, there was 
no evidence of deprivation of any liberty.   The judges were satisfied 
that the College has taken reasonable accommodation of language 
abilities and that requiring reasonable fluency in English or French 
(even if it is with the assistance of another member) does not breach 
the Charter. The rationale for this requirement is to ensure that the 
public is protected. The judges took note that the Registration 
Regulation makes no mention of what language a member must 
practise the profession – that is completely up to the member.  The 
judges have invited the College and the Minister of Health to make 
submissions on costs.   The College is happy that this matter is 
resolved and that it can dedicate its full energies to regulating the 
practise of traditional Chinese medicine.   The Traditional Chinese 
Medicine Act, 2006 and the Registration Regulation continue to be 
the law of Ontario and the College continues to operate in full force. 
As of today’s date, the College has registered 2077 members.  
 安省中醫聯合會法律訴訟之信息更新 挑戰『註冊規章』的訴訟遭

分區法院駁回 - 2014 年 2 月 3 日  

2014 年 1 月 31 日，分區法院對『Yuan, Li 等狀告安省中醫師及針

灸師管理局過渡委員會和安省衛生及長期護理廳』（ Yuan, Li et al 

v. Transitional Council of the College of Traditional Chinese Medicine 
Practitioners and Acupuncturists of Ontario and the Minister of 
Health and Long-Term Care）一案作出裁定。  

該訴訟始於 2013 年 8 月，原告聲稱釐定執業入門要求的『註冊規

章』（Registration Regulation）因數個方面原因有失妥當 - 其中包

括缺少了“高級中醫師”（Doctor title）類別，以及要求會員具備合

理的英語或法語水平。 

Whalen、Lederman 和 Kiteley 三位法官完全駁回了訴訟請求。法

官判定：  

 『註冊規章』沒有超越《中醫法》（TCMA）（意即其與

《中醫法》沒有出入） 

 『註冊規章』並未違反《憲章》第 7 款（生活、自由及

人身安全之權利） 

 『註冊規章』並未違反《憲章》第 15 款（平等之權利）  

法官相信管理局正致力於擬定相應“高級中醫師”頭銜及類別

（Doctor title and class）的專業能力。但是，在允許管理局會員合

格取得“高級中醫師”頭銜的規章通過之前，會員不得使用“高級中

醫師”頭銜提供醫療服務。如果這麼做，將違反《法定醫療護理專

業法》（RHPA）第 33 款。  

法官認為『註冊規章』並沒有侵犯申請人執業中醫的權利。法庭

還提醒申請人，憲法並未對執業一個專業的權利作出規定。法官

特別指出，即便憲法對從事中醫的權利有所規定，Yuan 先生和 Li

先生根本也沒有向管理局申請註冊。因此，沒有證據證明有任何

自由權利遭到了剝奪。  

法官認為管理局已對語言能力作出合理的包容，且要求具備合理

的英語或法語水平（即使是在另一名成員的協助下）不 

違背《憲章》。這個要求的理據在於確保公眾得到保護。法官特

別指出，『註冊規章』隻字未提規定會員應以何種語 

言執業 – 這完全取決於會員。  

諸法官已提請管理局和衛生廳呈報法律費用清單。  

令管理局感到欣慰的是，此案件終於了結，管理局可以將全部精

力投入中醫執業的規管。  

《中醫法，2006》（The Traditional Chinese Medicine Act, 2006 ）

和『註冊規章』仍將是安省的法律，管理局仍將全力依法運營。

截至今日，管理局已註冊 2077 名會員。 

( 註：中文翻譯僅供參考, 如與英文文意有出入,則以英文版本為
準。)  

 
 
 

Happy February 
Birthdays!! 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 


